
Tellő 

dégő 

Csütörtök. 

jelenik e lap minden Vasár- 
at és Csüt ökön. Előtzet- 

metni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendő levelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutezában, a Kendefti 

háznál, 487. szám alatt. 

24. Szám. 

KOLOZSVÁRI KÖZLÖM 
(HARMADEK ÉVI FOLY A M, 

Martius 25-kel1 

Hirdetések minden agfá ú 
egy sor után 4 pkrérizzi 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés , hirdetések, recla- 

matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO - HIVATAL : 

A Középutezában, STEIN könyvke. 
reskedésében. 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 

a Kolozsv. Közlöny april-juniusi folyamára- 

A jövő hó kezdetével lapunkra nézve is egy 

uj évnegyed kezdődvén, tisztelettel kérjük fél 

mindazon érdemes honfitársainkat, kik felfogván 

az idők szavát, a kebelbeli napi-irodalom iránt 

tettleges részvéttel viseltetnek ; miszerint évne- 

gyedes előfizetéseiket jelen hó végeig meguji- 

ani sziveskedjenek, minthogy a felesleges pél- 

dányok nyomása áldozattal, s utólagos kezelése 

sok nehézségekkel járván, a kiadás biztos éspon- 

tos kezelhetésére nézve lényeges kérdéssé vált 

az előfizetési pénzeknek is rendes 

időbeni beküldése. 

A K. Közlöny elfizetési ára évnegyedenként : 

A birodalomba . 3 p. forint. 

Külföldrer 4, 
Az előfizetési pénzek magán vagy 

postauton kiadó-hivatalunkhoz, Stein 

középutczai könyvkereskedésébe uta- 

sitandók. 

A gazdasági gépek jelentősége Erdélyben. 
m. 

(Folytatás.) 

Ha a gőz-ecséplőgépek alkalmazására 
csak némi kiterjedésben honunkban az időt 
elérkezettnek nem találjuk: meg vagyunk 
győzödve, hogy külön vállalkozók nehány 
gőz-cséplőgéppel Erdély némely vidékein 
mind magokra nézve nyereséges, mind az 
országnak hasznos szolgálatot tehetnének. 
Ily vidékekül jelöljük ki a nagyobb vizek, 
például, Maros és Szamos mentét. – Ott 
vannak tágasabb völgyeink, jelentékenyebb 
gabonatermesztésünk , kiterjedtebb gazda- 
ságaink; közlekedési vonalaink ott átalá- 
ban véve jók. - E gőz-cséplőgépeknek 
olyanoknak kellene lenni, melyek malom- 
mal öszvekötvék. — Ez esetben az irt gé- 
pek nyáron és őszön hasznos múű-útat te- 
hetnének az irt völgyeken, czélszerű ki- 
rándulást tevén a kisebb mellékvölgyekre, 
s télire valamely közel fekvő oly vidékre 
vonúlhatnának, mely vagy vizhiányt, vagy 
a malmothajtó patakok hónapokig tartó el- 
fagyása miatt, őrlés szükében szenved. 

A fennebbi körülmények, ha jól va- 
gyunk értesülve , Háromszékre is illenek , 
melynek ugy minőségére kitünő, mint 
mennyiségére jelentékeny tisztabuza- ter- 
mése az olcsó cséplést jól megfizetné; jó 
közlekedési hálózattal bir, fája olcsó, s fal- 
vai, a hegyi patakok elfagyása miatt, hóna- 
pokig szenvednek a legkellemetlenebb őr- 
lés szükében. 

Ha honunk gőz-cséplőgép szükségletét 
egyelőre csupán néhány gépre számitjuk, s 
czélszerű alkalmazhatásukat a gazdaságoktól 
különálló vállalkozóktól várjuk: meg va- 
gyunk másfelől győzödve, hogy a lóerőre 
járó cséplőgépek némi óvatosság mellett 
nagyobb gazdaságainkban már most czél- 
szerűen használtathatnak. - A kézimun- 
kások hiánya és drágasága, kétségen kül. a 
cséplőgépekre is nyomasztólag hat. - Lát- 
tunk gazdát, különösen a Mezőségen, ki, 
cséplő-gépe mellett, a legsürgetősebb csép- 
lés idején, nem csépelhetett, mert vagy nem 
kapott napszámost, vagy csak oly drágán 
kapott, mintha kézzel csépeltetett volna. 
— Ez esetek inkább csak némely vidéke- 
ken s azért fordulnak gyakrabban elé, 
hogy a cséplő-gépek lóerőre is még a rit- 
kaságok közé tartoznak; azonban, ha bár- 
ki most a lóerőre való cséplő-gépek és ké- 
zi-cséplés költsége közt pontos számitást 
tesz, kevéssel fogja az elsőét csekélyebb- 
nek találni; de ez esetben is amannál áll 
azon előny, hogy a munka szaporább, s 
hogy sürgetős szükség esetében , például, 
vetésre, pár nap alatt, tulajdon béreseim 
által is kitudom a szükséges mag mennyi- 
ségét csépeltetni. 

A mi már a cséplő-gépek különböző 
nemeit illeti: én arégibb, ugy nevezett Sei- 
delféle faszerkezetü, cséplő-gépeknek sok 
tekintetben előnyt adok az ujabb vas-szer- 
kezetüek felett. - Nekem mindkétféle gé- 
pem van, s azért könnyen megtehetem a 

hasonlitást. — A hajtómű, valamint mag- 

kiverése, mindkét szerkezetüeknél hasonló 
mechanicai szabályok szerént van az ujabb 
időben a magverőnél tettjavitások a fa- 
cséplőgépeknél is alkalmazhatók; vala- 
mint ezeknél is használhatni a hajtóművet 

EGY ANYA. 
Eredeti beszély. 

Eszter „Tudós leánya' sat. szerzöjétöl. 

(Vége.) 

Mária grólnő — a jó, kedélyes észrevételre 
elnevette magát. Azután kezdé: – értem ezt 
édes Ercsey , — de csak azt kérdem öntől: — 
melyik kedvét gyermekeinek nem tudja meg- 
szegni, — a jelen percz néha oktalan, 
néha nélkülözhető vágyait? vagy jö- 
vendőjük vágyait? — mert az ember hol- 
vig vágyik, sovárog és remél — s bizony sok- 
kal szomorubb, ha a végén csattan roszul az 
ostor, — s ha akkor kerülünk orvosolhatlan 
bajba, mikor éveink előhaladtak, — mint ha a 
nélkülözés s a bajok elébb jönek, s aztán kö- 
velkezik az ély és öröm ? — feleljen nekem erre. 

Mit feleljek? — az igazságban az az erő, 
hogy nincs felelet reá, – hanem kevés ember 
dolga oly bátran szeme közé nézni az igazi— 
igazságnak, mint azt nagysád cselekszi. Csak 
egyet szeretnék még tudni: ugyan mi Isten 
esodája által tludta nagysád a dolgot ugy intéz- 
n hogy a holtra szerelmes Feri, nem bécsi 
szeretőjét, hanem —kedves Ágota hugomat - 
vette nöüls 

A grólnő szeliden mosolygott, azután ke- 
délyesen szólt ols 

átja édes Ercse 1 y, nem oly nagy mester. ség volt az, mint ön gondolja. 
Mi nökül — ismerjük a szivet, ismerjük a különbséget valódi érzés és érzelgés - igaz szerelem s érzéki mámor közt. 

Én megtiltottam fiamnak, hogy Ágotát sze- 
resse, s nem ellenzettem, hogy szeretőjét nőül 
vegye. - E kettőöben rejlik az egész csoda. 

Ercsey fölnézett - ah ! — mond. - Lát- 
szott, hogy csodálkozik e columbus-tojáson. 

Ha mindenképp azon vagyok, —folytatá Má- 
ria, — hogy fiam Ágotát szeresse, ha ő és Me- 
lanie közé folytonosan akadályokat görditek, 
ha az elsőt érig magasztalom, — az eredmény 
homlok egyenest az ellenkező lenne. 

Miért van ez igy, megmagyarázza önnek 
pater Koros. 

A nevezett piárista-atya bölcsészet tanára 
volt a kolozsvári lyceumban. 

Én csak azt mondom, hogy nekem ezt jó- 
zan eszem, vagy ha akarja ön, — női ösztönöm 
sugalta. 

Meg voltam a siker felől gyözödve, s hagy- 
tam a dolgot folyni a maga természetes medré- 
ben. – Nekem csak egy kellett - idő — s itt 
már szivós és makacs valék, mit egyébiránt 
vagyoni körülményeink is teljesen indokoltak. 

Igen de! — mond Ercsey: – Ágota, vagy 
Ferencz öcsém tudtak-e valamit azon zálo- 
gos perről, melyet.. . 

Melyet — vágott szavaiba a gtófnő: — én 
vagy inkább derék prokátlorom Sikó — szere- 
telt Ágotám részére — megnyert? – Nem, édes 
Ercsey , Ágota ezt nem tudta, s mivel kedves 
menyemet ugy szeretem, mint saját gyermeke- 
met, nem akartam, hogy fiam őt vagyonáért 
vegye el, azért e per Ágota és Feri előtt titok 
maradt. - Egyezség által tudtam annak oly 
gyorsan véget vetni. Igaz, hogy pénzt kellett 
fölvennem, de könnyen tehetém, mert a zálog- 
öszveg nem volt igen nagy, — az ügy világos, 
veszte a zálogbirtokosra nézve elébb-utóbb két- 
ségtelen, s igy végrehajtottam a dolgot! 

Minő okos egy anya ! - mond Ercsey: — 
lám Ferencz e részben is jó házasságot tön. 

más gépek kapására is. - A Seidelféle gép 
előnyei abban állanak, hogy faszerkeze- 
tük sokkal olcsóbb, könnyebben előállit- 
ható , hosszasabban tart, s romlás esetében 
könnyen igazithatni. Ily cséplő-gépet Raj 
ka ur 8-10 év előtt 300 ezüst forintért 
csinált; azonban, meggyőződésem szerént, 
meglevő jó minta után, alkalmas molnár 
és lakatos segitségével, bárhol megcsi- 
nálhatni. - Én tapasztalásból mondhatom , 
hogy egy ily gép igen kevés és olcsó iga- 
zitással eltart 8 évig, s többecske igázitás- 
sal eltarthat 38-ig, mert kopása csekély , 
s ha vásik és romlik, a még hibázott részek 
helyreigazitása a legkönnyebb és olcsó. — 
Nálam a legtöbb fennakadást az egyik hajtó 
kereken a szij helyett alkalmazott vasalt 
faláncz olykori romlása okozta; de e ba- 
jon is ujabb cséplő-gépemnél egy külföl- 

di molnár által készittetett sajátszerűü vas- 
láncz által segitve van. 

Hátránya a Seidelféle cséplő-gépnek , 
hogy hajtóműve is, fa-szerkezete miatt, 
folytonosan fedél alatt tartandó, s hogy 
helyből nem mozdittathatik. — Azonban a 
Baret vagy Hensmanféle cséplő-gépek 
mozdithatását is csak némi megszoritással 
kell érteni. - A cséplés maga helyesen az- 
zal is csak fedél alatt eshetik, s ha a haj- 
tómű szabadban is járhat, a vonómarha 
járását szükséges vagy kavicscsal, vagy va- 
lamely más erős anyaggal jól kirakni; kü- 
lönben csak valamennyire nedves időben 

pár órai járás után a marha, járó helyét 
ugy felvágja, hogy a mű hajtása elébb 
felette nehéz , majd csaknem lehetlen 
lesz. – Az irt vas-szerkezetü cséplő-gépek 
továbbá sokkal többe kerülnek; áruk a 
szerént, mint 2 vagy 4 lóerejüek 500- 
950 forint, a szállitáson kivül, mi csak Pest- 
ről is tetemes, 80—100 forint. - Ezen 
kivül a hajtásra megkivántató marhák szá- 
mitása, ugy gazdasági vonataink silánysága, 
valamint divatos gépészi csin követ- 
keztében mindig többre veendő. — Ugyan- 
ez áll az emberi segitség kiszámitásánál is. 
— E vas-szerkezetü cséplő-gépek igazitá- 
sa végül, sokkal több bajjal jár, s azok fi- 
nomabb alkatrészeik, s a vasnak vas elle- 

llőt — Ercsey , egyik a tejet adja, másik 
a kenyeret apritja bele. - A két vagyon körül- 
belül egyensulyozza egymást. 
zztán a fődolog, — mond Ercsey : — az, 
hogy szeretik egymást —s egy kis orökös is van í 

Igen édes Ercsey, a szerelem, egyezség, a 
becsület és tiszta házasság — ez a fődolog! 

Ercsey egyszerre bedugta ujjaival mind a 
két fülét, mert egy négyes fogatu kocsi robo- 
gott be az udvarba, s a kocsis akkorát csattin- 
tott ostorával, - hogy az ablakok megrezzen- 
tek bele. 

Mária grófnő felugrott üléséből, s Ercsey 
is követte a példáját. 

Ferenczék jönek! — kiáltott fel Mária, — s 
a mosoly mellett, — mely arczát deritette - 
az oröm csillogó könye szivárgott szemeibe. 

Ferencz s Ágota egy kis pólyás gyermekkel 
— szálltak le a kocsiról. 

A dicsőültség nemes kifejezése a jó anya 
arczán, az öröm s megelégedésé az ifjakén 
– volt ékköve e rövid, de nem tanulság 
nélküli beszélynek. a 

BŐRÁSZATUNK ÉRDEKÉBEN. 
Az országos Gazdasági- Egylet borászati 

szakosztálya, annak idejében általunk is emli- 
tett gyüléséből a következendő iratot küldé bor- 
mivelésünk érdekében az egyleti választmány- 
nak, mely irat pontjai kellőleg méltányoltattak is. 

Tisztelt választmány ! 

Ismeretesek a t. választmány előtt azon ter- 
vek, melyekkel egy külföldre telepedett hazánk- 
fia magánszemélyekhez intézett, s a nyilvános- 
ság terén is közlőtt felszólitások utján, honi 
borászatunk érdekében fellépett. 

Mindenik tervéhez egy feltételt látunk igen 

nében gyors vásása miatt, csak valameny- 
nyire folytonos használás mellett, hamar el- 
vásnak. – Megemlitendő még az is, hogy 

a cséplő-gép hordozhatása, a testvérhon 
kiterjedtebb gazdaságaiban , a puszta vagy 
kulmajori gazdaság közepett szükségesebb, 
mint nálunk, hol legtöbb helyeken a cse- 
kély kiterjedésü, eldarabolt szántóföldekről 
állandó csürök közelébe hozatik a gabona. 
— EÉEbben a tagositás némi változtatást te- 
en, de akkor is a falutól távolfekvő vál- 

tókban az állandó csürök feleslegesek nem 
lesznek. - Erdély csak valamennyire ter- 
jedelmesebb gazdaságaiban jelenleg oly 
tágasak a csüurök, hogy bennök a Seidel- 
féle cséplő-gépek , hajtóműveikkel együtt, 
beférnek, s ezen kivül a cséplésre is ma- 
rad elég hely, miként azt egy hasonló gép 
felállitásánál közelebbről tapasztaltam. 

Mindezeket öszvevéve,én lóerejü cséplő- 
gépet egyelőre csak azon helyekre aján- 
lok, hol a cséplő drága , s olykor bajosan 
kapható, s hol a tér megengedi; első ga- 
bona-lerakodó helyen, a csüröknél, faszer- 
kezetűü cséplő-gépet állitnék. - Ha ezen 
kivül hordozható hajtó-műre, vagy csép- 
lő-gépre volna szükségem , ezt külön sze- 
rezném meg, s még se volna károm e mun- 

kafelosztásban; mert a legfolytonosabb 
munkánál olcsó, könnyen igazitható és 
lassan kopó gépem használnám, s drágább, 
hamarább vásó lés bajosabban igazitható 
erőművem , a rendkivüli szolgálatot ke- 
vesebb romlással tehetné, azon kényelmet 
és előnyt nem is számitva, hogy egyszer- 
re kétfelé is dolgozhatnék; például, mi- 
alatt faszerkezetűü cséplő-gépem csépel: 
Baretféle hajtó-művemet szecska, vagy 
répavágásra használnám. 

Id. gr. Teleki Domokos. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Páris, márczius 12-kén, - (Gazdasági-is- 

kola kérdése, s áldozatok e czélra) — Tisztelt 
szerkesztő ur ! Egyik este báró B. család láto- 
gatására menvén, a kellemes házi-asszony a 
Közlöny 14 számával lepett meg; meglepetésnek 
nevezem, mert itélve azon közönyösségről, 

természetesen és helyesen, hozzá kötve, mely- 
lyel a terv kivitele s életbeléptetése szoros egy- 
befüggésbe hozatik, t. i. a minta-borok felkül- 
dése által boraink minősége felől kedvező vé- 
leményt idézni elő, a rólunk majd mitse tudó 
külföld előtt; egyszersmind pedig a kedvező 
fogadtatás esetére kijelölését annak, hogy min- 
den egy különfaj borból az illető birtokosok 
mennyi részlettel birnak. 

A t. választmány mult évi nov. napján tar- 
tott gyülésén az inditványozó hazafias jó szán- 
dokának teljes méltánylása mellett, leginkább 
figyelemgerjesztés, s hazánk bortermő képes- 
ségének bebizonyithatása tekintetéből, a kivánt 
minta-borok egybegyüjtését s felküldését elha- 
tározta. 

Egy olyan minta -borgyüjtemény egybe- 
szerzése s kiállitása , melylyel a külföld előtt 
megállhatva, borászati hitelünk alapját megves- 
sük, sokgonddal s fáradtsággal járván, huzamos 
időt is veszen folytonosan igénybe. A 

E közben szakavatott férfiak , valódi borá- 
szati tekintélyek részéről felszólamlások történ- 
tek, s megfontolást érdemlő kételyek támasztat- 
tak, ha vajjon ott állunk-e borainkkal, hogy 
azoknak kiállitásával a világkereskedelem pia- 
czaira, már szerencsét próbálhatnánk? vajjon 
a bortermelés körül követett eddigi rendsze- 
rünk mellett nem volna-e tanácsosabb szeré- 
nyen elutasitni a felhivást, mint merőben készü- 
letlen borgazdaságunk termékeinek a világ leg- 
tökélyesebb borainak sorába való állitása által 
a különben jó reménynyel biztató jövendőt 
koczkára tenni? s vajjon, a midőn be kell valla- 
ni, hogy borászatunk fejlődésének legeslegelső 
stadiumát se nötte ki, jót akarván, nem fogunk- 
e borászatunk hitelének többet ártani mint 
használni. d 

Több oldalról felmerült hasonló számos ag- 
godalmak ellenében, a nélkül, hogy a t. vá- 
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melylyel ezelőtt tizenegy hónappal tett indít- 
ványom találkozott, — önnek példány-gazdasági 

: czikke rám nézve váratlan volt. Nem azért, mint- 

elég fél év. Hát egy tökéletes bírka, és egy szép 
sertésnyáj jó kezelése mennyi végtelen aprólé- 
kos, de mégis nélkülözhetetlen ismeretet, tapasz- 

lehessen. Meggyőzödésem szerint csakis egyily 

intézet képes gyorsan gyakorlati gazdákat elő- 

állitani, és gazdászatunk sülyedt állásán javita- 

jon szivreható, lelkesítő beszédet minden pap; és ti birtokos urak minden erőtökből gazdasági- egyletet alapítsatok, hogy jó gazdatiszteket kap- ha indítványomat veszve hittem volna, mert az 
ellenkezöröl kezeskedett annak hasznos és szük- 
séges volta; hanem, mert ismerve honom fiait, 
kik többnyire későn szoktak gondolkodni, indit- 
ványomat bizonytalan időre elnapolva képzel- 
tem. S hogy képzeletem csalt, annak igen örü- 
lök, mert biztos jelensége annak, hogy mi er- 
délyiek, ha nemis a gőz gyorsaságával, miután 
fájdalom, ugy is távol estünk, hogy azzal halad- 
hassunk, legalább more patrio, ha göröngyös 
uton, de mégis döczczenünk egyet előre. 

Es nem emlitve önnek a honi előmenetel 
terén minden alkalommal tanusitott buzgalmát : 
föleg az lepett meg, hogy a mint az önhez bea- 
dott ajánlatokból látszik, ezen tárgyat azon osz- 
taly karolta fel, melynek sokkal kényelmesebb 
volna jó régi szokás szerint, rendes fizetés mel- 
lett, egy rendezetlen gazdászat körében müköd- 
ve, halászni a zavarosban, mely hazafiui tény 
azon osztály nagy becsületére válik , és egyik 
fő elősegitője leend a gazdászat gyors előhala- 
dásának)). 

Azon örömet, mit ön czikke okozott, nevelte 
még azon részvét, mely itt a távolban is ez ügy 
iránt nyilvánult. Honunk egyik lelkes fia, báró 
Bornemisza Ignácz, gépeket; ezen családnak egy 
rokona N. K. Kám, ki honi borászatunk ügyét 
oly nagy buzgalommal törekszik előmozditani, 
hogy saját egyik fiát eczélra nevelteti, meghall- 
ván, miről legyen szó, azonnal 500 frankot, és 
ugyanannyi értékü kézmüveket ajánlott fell2) 
N. K. Kám urnak e tettét nem kiváncm dicsé- 
rettel kisérni, a tett maga-magát dicséri. Csak 
annyit akarok megjegyezni , hogyha birtokos 
uraink jövedelmük mennyiségéhez képest, csak 

egy tizedrészét áldoznák annak közczélokra , 
mit Kám ur évi keresetéből felajánlott; nem vol- 
na szükség minden alkalommal, midőn valami 
jónak, hasznosnak létesitéséről szó van, azzal 
kezdeni : „nincs pénz," és a pénz hiánya miatt 
legüdvösebb terveket ugy megcsonkitani, hogy 
azoknak hatása, sikere csaknem semmivé tör- 
püljön.8) 

Már most átmegyek a példány-gazdasági 
czikk érdemére; és nemereszkedve többetárgy- 
ban hozott inditványok taglalásába; előbbi in- 
ditványommal egy értelemben csak annyit ki- 
vánok kinyilatkoztatni, hogy én magam is a pél- 
dány-gazdaság eszméjét pártolom, mintön szer- 
kesztő ur, csakhogy többet kivánok. Én nélkü- 
lözhetlennek tartom, hogy a példány-gazdászat 
legyen egyszersmind gyakorlati tanintézet 4). 
Hogy az a lehetőségig állittassék az ország köz- 
pontjában oly helyen, és akkora kiterjedésben, 
hogy ott a gazdászat minden ágát gyakorolni 

1) A Kis ur s gazdatiszt-társai által tett 400 
pirt ajánlatra vonatkozik a nemes iró. Szerk. 
2) Éljenek ! Szerk. 
3) Nem szabad megtagadnunk, hogy Erdély 

nemessége éppen ez utóbbi években hazafias ál- 
dozatkészségének legfényesb tanujeleit adta. 

Szerk. 
4) A mi inditványunknak is végcezélja ez ; 

csakhogy követelésünket alább fokoztuk, s hát- 

térben hagytukreményeinket. Adjonlsten oly lel- 

kesedést e fontos érdek mellett Erdélyben is, 

hogy ne kelljen csak a jövő reményére, csekély 

kezdeménynyel is beérnünk. Szerk. 

—l 

lasztmány megbizását egy pillanatig is tévesz- 

teltük volna szemeink elől, – ki kivánván ke- 

rülni azon irányunkba többször ismételt vád su- 

lyát, miképp theoreticus eszmék utáni kapko- 

dás, vagy az ujitás viszketege által félrevezet- 

ve, a közvélemény higgadt s a körülményekre 

alapitott nyilatkozatai irányadó fonalát nem kö- 

vetlve, a gazdászat nagy fontosságu kérdései- 

ben egyoldalulag járunk el, — tanácsosnak lát- 

tuk, a borászati szakosztály gyülésében fölké- 

rendő szakavatott, sokoldalu ismerettel, tapasz- 

talással, s bölcs tapintattal biró birtokos haz 

zánkfiai megfontolása s illetőleg eldőntése alá 

bocsátni a már több oldalulag megvitatott kér- 

dést; ha vajjon borászatunk mostani állásához 

képest tanácsos-e az ország jelen borkészleté- 

ből kiválogatott bormintákat külföldi, amerikai, 

angol, vagy éppen franczia borászok itélete alá 

Pocsátni? 

A szakosztály tekintélyes számból s tagok- 

ból alakult gyülése jan. hó 30-dikán a kitüzött 

kérdés komoly megvitatása után következő ha- 

tározmányokba központositá a t választmány 

megerősítésére juttatandó véleményét, 

1. A szakosztály, noha felette vérmes remé- 

nyeket nem köt a felküldéshez, mindazáltal az
t 

ez alkalommal mellőzendőnek se vélte; elfo- 

gadható indoknak látván a felküldés mellett, 

miszerint ha nem is lesz annak némelyek 
által 

Tremélt nagyszerű következése ,mindeneselre 

nyereménynek lehetend azt tekinteni, ha haz 

zánk bortermő képességéről hihetőleg ked
vező 

vélemény terjedvén el, hazánk a bo
rtermő or- 

szágok közé fog soroztatni, melynek borai a 

lassanként bekövetkező okszerü eljárás, Sza- 

bályszerű pinczekezelés után hivatva lehetnek 

a világpiaczokon illő helyöket elfoglalhatni; 
mig 

másfelöl a honi borászat felőli kedvező vélemé- 

nye a külföld competens itélőszékeinek, a bor- 

termelési industriának s az okszerü eljárásnak 

ni. Mi az ezelőtti inditványom ellen felhozott 
nehézségeket illeti, csak annyit felelek : hogy 
a példány-gazdaságnak a gazdászati-egylet ál- 
tali kezelését nem tartom lehetetlennek, sőt in- 
kább azt illőnek és szükségesnek vallom. Példát 
nyujt nekünk erre a Páristól nehány mértföld- 

nyire fekvő „grignoni példány-gazdászat,6 hol 
800 hold területű földön egy gazdászati-egylet 
„societe dagriculture" folytatja saját maga pén- 
zével fizetett tisztei által a gazdászatot; gyakor- 
lati intézetül szolgálván az ugyanott felállitott 
császári gazdászati tanintézetnek, melyről más- 
kor bővebben fogok szólani. Mi a távolság és 
haszonbér tekintetéből felhozott nehézségeket 
illeti, azt hiszem, azok se olyak, hogy tetemes 
akadályul szolgáljanak; mert, a mint tudjuk, az 
[ gazdászati rendszernélfogva, egy jól ren- 
dezett gazdászatot a távolból is lehet czélsze- 
rüen igazgatni. Aztán vidéki tag is fog örökké 
találkozni, ki hazafi-kötelességének ismerendi 
a felügyeletet elvállalni, én legalább magamról 
itélve igy vélekedem. Haszonbért pedig bizo- 
nyára jobb kinézésekkel sehol setalálhatni, mint 
éppen honunkban, hol egyáltalában a jószágok 
rendetlenül kezeltetnek, és azért jövedelmet is 
csak keveset hajtanak. - És most Isten önnel, 
szerkesztő ur, visszatérve keletről 4), hova a 
napokba utazandok el, ha még szükség leend, 
nem fogom elmulatni e tárgybani nézetemet ter- 
jedelmesen fejtegetni. Gr. Kálnoky Dénes. 

Abafája, márcz. 10. -(Gazdasági-iskola fon- 
tossága.) — T. szerkesztő ur ! Ön lapjában kö- 
zelebbről gróf Kálnoky ur, Girókuti, ön és én— 
az erdélyi silány gazdálkodás javulását óhajtan- 
dók - némi ajánlatokat teltünk. Önök bizonyo- 
san, mert egy gazdasági-iskola felállitására meg- 
kivántató pénzalap összegyülhetését nem remé- 
lik, csak egy minta-gazdaság felállítását ajánl- 
ják, melyet aztán időnként a tanuló ifjak és gaz- 
dák meglátogatnának, a mi jót, szépet ott láttak, 
tanultak, azt mindenfelé terjesztenék. Én minden 
áron gazdasági-iskola felállitását ohajtok, éshogy 
ennek meg kell lenni, azt erősen hiszem és val- 
lom. Nézeteink — e czélra nézve – megegyez- 
nek, csakhogy önök hosszabb, én rövidebb uton 
kivánok czélhoz jutni, – és a mi mindennéldrá- 
gább - az időt megnyerni. Vegyük csak a dol- 
got ugy, a mint van. Egy leendő gazda meg- 
járja a minta-gazdaságot reggel, az igazgató tiszt 
megmagyaráz — lehetőleg — mindent neki , 
délben jő a második, délután a harmadik utazó. Á 
tiszt bizonyosan ezen utolsóknak nem fog olyan 
kimeritő oktatást adni, mint az elsőnek. De te- 
gyük fel. hogy akár hányutazó járja a minta- 

gazdaságot, mindenik egyforma felvilágositásban 
részesülend : ekkor se elég csak röviden hal- 
lani és látni, mily szép csikó ! mily finom birka ! 
mily tökéletes sertés! mily dus luczernás ! sat. 
A szomszéd Magyarországon sokerdélyi földbir- 
tokos és gazda-tiszt látta, hallotta ezeket; itt nál- 
lunk is Zsibón, Gernyeszegen , Csányban és Be- 
recztelkén, már régtől fogva sok okszerüt és 
szépet láthatunk. A látásnál, és ezzel járó két- 

három szóbeli magyarázatnál több kell. Mertcsak 
hogy egy lovat meg tudjon valaki birálni, annak 

korát fogairól megismerni, végtelen sok hibáit 
kikeresni : erre minden ügyesség mellett se 

5) Hozza Isten mielőbb. Szerk. 

talatot kiván. Ezeken kivül a gazdasági gépekkel 
való munkák, az évnek különböző részeiben for- 
dulnak elő. A ló-, juh-, tehén-, sertés-párosi- 
tás, fiadzás mind különböző időre esik, mit pedig 
tanulmányozni mulhatlanul szükség egy jó gaz- 
dának. De a gazdának azállatorvoslást istudni kell, 
föleg a rövid idő alatt lefolyó belegségeket meg- 
ismerni, azokat orvosolni szükséges ; mert a mig 
orvost hozhat, sokszor elvesz a legszebbik állatja, 
s azzal vége van több évi fáradozásainak , sok- 
szor még az állattenyésztéshez való kedvének 
is. - Most is a sok mulandóság okozza a földön 
legnemesebb állat, a lótenyésztés körül uralgó 
annyira káros lágymelegséget. A gazdának to- 
vábbá füvésznek és kertésznek is lenni kell , fő- 
leg a takarmányfüveket, azok magvalt, a vetés, 
kaszálás és annyira kényes száritás módját a 
gyümölcsfa-nemesités sok különböző nemeit mul- 
hatlanul ismerni kell. Midezeknek, es sok még 
sok másoknak elméleti és gyakorlati betanulá- 
sukra nem elég csak egy rövid átutazás, a tár- 
gyak megpillantása. Erre több idő, erre iskola, 
és abban alapos tanitás és szorgalmas tanulás ki- 
vántatik, és pedig minél előbb, mert ha valahol, 
itt bizonyosan egy csepp időt veszteni kár. Azért 
minden áron legyen gazdasági-iskola , önként 
értetődvén, egy melléje csatolt minta-gazdaság- 
gal. – Hát a mit a nagy hazafi — Festetics 
György gróf - a hazáért egy maga egyedül 
tett , azt egy ország önmagáért ne birná megten- 
ni é főleg midőn látja, hogy okszerü gazdaság 
nélkül menthetetlenül vesznie kell. 

Azért legyen minden áron gazdasági-iskola. 
Hát midőn hazánkfiai oly szép lelkesültséget mu- 
tattak a muzeum és a már fennálló többi iskolák 
körül, akkor a gazdasági-iskola iránt — mely a 
földet, ezt a szép hazát mivelni, becsülni és sze- 
retni tanit – lennének-e jéghidegek? ! Hisz tud- 
ja meg mindenki, hogy a kié a föld, azé a haza 
és a ki nem szereti földjét, az nem szeretheti ha- 
záját se. - Történjék bármi , de a mig földünk 
van és azt jól , okosan miveljük, nem pusztu- 
lunk el. : 

Mig földmivelő és állattenyésztő nép leszünk, 
pedig hejh soká fogunk még az lenni; addig reánk 
nézve minden más iskolánál elsőbb a gazda- 
sági. - Apáink mindnyájan földmivelők vol- 
tak, miképpen mi is azok vagyunk és leszünk — 
És mit tettek ök ? s teszünk mi ? a helyett, hogy 
gazdasági-iskolát állitottak volna, hol a termé- 
szettől kiszabott pályájokra készüljenek , alapi- 
tottak nagyszerü tanintézeteket, melyekben a tu- 
dományos tanárok zsidó, görög, római literatu- 
rát, valami antiduitásokat, egy csomó bölcsészeti 
és theologiai elvont tudományt tanitottak, minden 
különbség nélkül minden embernek; mikor aztán 
a tanitványok nagyobb része a világba kilépett, 
idegen nyelven egynehány sort eldadogott: de az 
ekéhez, boronához, gyümölcsfa-oltáshoz semmit 
se tudolt; pedig majd mindnyájan gazdákká let- 
tek ! ! És bocsánat, de meg kel! vallanunk, most 
is színte mind igy megyen — Az Istenre, e már 
is nagyon elszegényedelt haza szent nevére ké- 
rem az illetőket, bontakozzunk ki már valahára 
ezen abnormis állapotból, és alapitsunk minden 

áron gazdasági-iskolát. Seregeljünk mindnyájan 
ez eszme körül; egyesítsük erőönket A hivatal- 
nok hozza ide fillérét, hisz ő se élhet kenyér 
nélkül; ide jöjjön a szegény székely ember, hisz 
fiaiból csak itt nevekedhetik jó tiszttartó. Mond- 
mx-A 

bassatok. Kiss József, gazdatiszt. 

————— 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

tiktvsne ek aleké itn kzen rfekes s-zenés epély vonta magára főváro- 
sunkban a közfigyelmet. 40 ifju által indított 
fáklyás-zene, — melyhez csatlakozva nehán 
polgárok mentek az itteni gözmalom tulajdonosa 
Zsigmond Elek ur tiszteletére. A megtisztev 
laka előtt a menet megállván, Frohlich Miksa 
az itteni pogácsasütő 14 polgár élén, a meg- 
tisztelt lakában megjelenve, következő beszédet 
tartá: 

Tisztelt Zsigmond Elek ur! Fogadja el ön 
tölem az ide egybegyült polgárság neveben há- 
lás köszönetünket , azon elismerést érdemlő 
tetteért, melyet polgártársain e kemény tél foly- 
tán tett. 1-ször. Ön 1857. nov. 14-dik napjától 
kezdve egész 1858. márczius 16-ig, a legna- 
gyobb lisztszükség ideje alatt, minthogy a ga- 
bona nem hágyán, nagyon jutányos árait meg- 

tartá, bárha jól látta azt, hogy a szükség oly 
nagy a nemörölhetés mián, hogy bármi árt 
liszteiért kénytelenek lettünk volna megfizet- 
ni, ön nem kivánt egytől ezereket, hanem csak 
ezerektől egyet. 2-szor. Mert ön raktára keze- 
lője által, a szegénységről se felejtkezett meg , 
minthogy a legjutányosabb lisztjeinek nagyobb 
részét 1/, mázsánként köztük osztatá ki. A mely 
telte által sok könyeket törölt ön le a szegé- 
nyek szemeiről. Ezen tetteiért gyültünk mi 
mostan önhöz, hogy áldozatának csak kamatját 
fizessük le e nehány szavainkkal: Éltesse önt 
Isten sokáig polgártársai örömére, s hogy ne- 
velhesse ön gyermekeit is olyanná, mint ön. 
Legyen ön boldog, hogy boldogithasson mást 
is. Legyen ön egészséges, melyet Istentől ön 
számára mindnyájan kérünk. Legyen ön erős, 
hogy ereje által mentől több iparczikkel virá- 
goztathassa városunkat. Fogadja ön ezen sziv- 
ből jött kivánatot polgártársaimtól oly tiszta ér- 
zettel, mint a milyennel azt mi önnek kiván- 
juk, és legyen ön e városnak ezentul is oly fá- 
radhatatlan áldozó polgára, mint eddig volt; hogy 
jelenhessünk meg többször is önnél, azon ohaj- 
tással, hogy az Isten önt sokáig éltesse. Éljen! 
Eljen! Éljen! 

Mire a megtisztelt, polgártársainak ezen 
szép, és eddig ily nemben hazánkban páratlan 

által, könyekig megindittatva igy 
elelt : 2 

Tisztelt polgártársaim! Nem találok szava- 
kat , ezen megtiszteltelésemért köszönetemet 
méltóképpen kifejezhetni. Én eddig minden 
igyekezetemet az ipar előmozditására kivántam 
szentelni, mely által nemcsak családomnak, 

hanem a közjónak is hasznot tehessek. Hogy a 
lefolyt télen polgártársaimat, a nyomasztó szük- 
ségből, saját érdekemet fel nem használva, ki- 
segithettem , az lelkemnek különös örömet 
szerzett, Örvendek azon, hogy elleneimnek da- 
czára, Kolozsvárvárosában oly becses müvet 
állithattam fel, mely a közjónak is érdekében 

lehessen. – Kérem, fogadják szives köszönete- 
met, s ajánlom magamat szives barátságokba. 

Mi azt hiszszük, hogy ennél meglepöbb je- 

fokozására benn a hazában hatalmas lökést köl- 
csönözhet. 

2. Az egybe szerzendő bormustrákra néz- 
ve kivánatosnak , sőt szükségesnek tartja a 
szakosztály: 

a) hogy a mennyiben kivihető lesz, a külde- 
ményben minden egyes borvidék, a mint a vi- 
dékek termékeik természete szerint felosztva s 
jellemezve vagynak, képviselve legyen. 

b) Minden faju borból az illető birtokosok- 
tól három palaczk bor kéressék be, melyek kö- 
zől egy palaczk a választmány utján kinevezen- 
dő biztosság által gondosan vizsgáltassék meg, 
ha a válfaj biztosan felküldhető-e vagy nem ? 

c) Ugyan ezen bizottmánynak tétessék lel- 
kiismeretes kötelességévé, a felküldésre érde- 
mesnek itélt válfaj palaczkjainak legjobb mód- 
dal saját jelenlétébeni bedugaszolása s az egy- 
let pecsétjéveli ellátása. 

d) Minden válfajból két-két üveg lévén fel- 

küldendő — a küldemény két egyenlő részletben 
pakoltassék két ládába — az üvegeket vagy vál- 
fajokat kitörölhetlen jegyekkel látva el, = me- 

lyek közöl az egyik Kám hazánkfiának haszná- 
latára s rendelkezése alá azon tisztán kifejezett 
kéréssel küldessék, hogy csak is azon borokat 
adja át a megfelelő ládából a külföldi társaság 
birálata alá, melyek itélete szerint a legszigo- 
rubb birálat próbáját is képesek lesznek kiállani. 

A szönyegen lévő tárgygyal kapcsolatban s 
különállólag több honi borászatunkra vonatkozó 
közérdekü nézetek, s illetőleg inditványok fej- 
lödtek ki, melyeknek gyakorlati fontosságát a 
szakosztály borászatunk lépcsőzetes fejlődésére 
s végeredményben ez iparág hitelének megala- 
pitása által annak óhajtott felvirágoztatására, 
mint meg annyi czélra vezető tényezőket elis- 
mervén, bővebb megfontolás, s ha a t. választ- 

méli, egyezni fognak, érvényre emelés végett 
ajánlani kötelességének ismeri. 

1. Kivánatosnak találja a szakosztály, hogy 
a midőn az egyesület szölőjének korlátolt ter- 
jedelménél fogva abban távolról se lehet a leg- 
jobb akarat s számitás mellett is a nemesb szö- 
lőfajok szaporitása körül országosan mind na- 
gyobb mérvben mutatkozó hajlamok s szükség- 
letnek a legjobb esetben is megfelelni; szakasz- 

tassék ki az egylet köztelkén még eddig fel nem 

foghatott s ki nem instruálhatott táblákból két 

vagy több tábla, s ezek a közkedvességgel bi- 

ró legjobb fajtáju szölökkel rendszeresen be- 

plántáltatván, vétessenek azok aképp mivelés 
alá, miszerint azokból a normalis évek lefolyá- 
sa után évenkint a lehető legnagyobb mennyi- 
ségben nyerendő sima vagy gyökeres vesszők- 
kel a gazdaközönséget teljes biztossággal lát- 

hassa el maga az egylet. Minő fajokkal töltes- 

senek bé a táblák egyedül a fanyerés szempont- 
jából, a t. választmány méltóztassék elhatároz- 

ni. Nagy táblák egészen ujbóli kiállitása tele- 

mes költséget fogna ugyan igényelni, de az or- 

szágra s az egyletre ezen béruházásból kifolyó 

haszon bizonynyal sokkal nagyobb lenne. 

2. Honi borászatunk s borkereskedésünk ér- 

dekében egy központi borcsarnok beállitását a 

legsürgetőbb szükségek közé kell számitani, 

melyen mielőbb segitni saját jólétük, hasznuk 

parancsolja. Hazánkban a nyilvános élet fenn- 

akadása, közlekedési eszközök hiányos volta, s 

más egyéb okok miatt a gazdászati ipar sok je- 

les terményei, s köztük főleg a bor, egyes bir- 
tokoknak elszigetelt állásában, a forgalom teré- 
ről, a kereskedés piaczáról annyira ki vannak 
szoritva, hogy a kereskedelmi viszony szeren- 

csésebb átalakulása esetében is a nagy gonddal, 
költséggel s talán szakismerettel kezelt ter- 

mény helyén fészkére reá lehet akadni. Ezen 

mány nézetei a szakosztály nézeteivel, mint re- . elszigeteltség az industria minden ágának, d
e 

főleg a nehéz és kényes szállitásu bornak vagy 
illetőleg termelőjének van roppant kárával ösz- 
szekötve. Egy borcsarnok, kisebb-nagyobb edé- 
nyekben az ország minden jeles borainak köz- 
pontja, gyülhelye lehetvén, a borkereskedés fel- 
virágzásának leghatalmasabb tényezője lenne- 

A szakosztály tisztelettel kéri a választmány 
által egy bizottmány kinevezését, mely a kö- 
rülményekhez mért csarnok tervének megké- 
szitésével s annak mielébb a választmány eleibe 
terjesztésével sürgetőleg lenne megbizandó. 

3. A szakosztály azonban, bárminő fontossá- 
got tulajdonitson is egy czélszerüen rendezett 
borcsarnoknak a borkeletre, s honi boraink hi- 

telének megalapitására — az üdvös s annyira 
óhajtott eredményt bizonyos reformoktól felté- 
telezi, mik ha a csarnok beállitását meg nem 
előzték, magát a csarnokot fognák borászatunk 
tetemes kárára időnapelőtt megbuktatni. Néze- 
tünk szerint gyökeres reformnak kell bekö- 
vetkezni: 

a) a szölőtermelésnél fajnemesités, vagy a 
meglevő fajok regestratioja. 

b) a szüretelés és 

c) a pinczekezelés oksz rü vitele által. 

Borászati tekintélyek s a tapasztalás által a 
további vitatás szükségessége nélkül van már 
mint megállitott s a praxis által megerősitett 
igazság elfogadva azon axima, hogy a bornak 
nagy mássákbani keletét a kereskedésben, kitü- 

nő jóság mellett, azoknak egyformásitás által 

eszközölt azonossága eszközli. 

A bor azonossága ott, hol egyféle faj ter- 
meltetik, nem jöhet kétség alá, miután ugyan- 

ezen faj után mindig egytermészetű bort nye- 

rüuk. 

(Folytajuk) 



lenetet igen ritkán jegyezhettünk fel lapunk 

hasábjaira. at 

= Egy nehány magyar és német lap illő 

figyelemmel megemlítvén lapunk nevezetes e
zik- 

két az erdélyi gazdag gypsz-telepekről, megje- 

gyezzük, hogy érdemes irónknak hibásan adtak 

grófi rangot. 
= szebeni Bruckenthal könyvtárérdemes 

örje Neugeboren János Lajos ur az antverpi 

archeologiai akademia tiszteletbeli tagjává
 ne- 

veztetett. 

= E hó 22-én érdekes választmányi 
gyülés 

tartatott , mely a vidéki egyletek alakitása 

iránt felterjesztendő szabályokat szerkeszté
. A 

szabályok alapelve szerint a vidéki e
gyleteknek 

szabad és önálló mozgás biztosittatik, 
az össze- 

köttetés csak a gazdászati érdekekre v
aló köl- 

csönös összehatásban , közös áldozatokban , 

a központi intézet iránti részvét kiterjesztésé- 

ben, s a részeket képviselő s megerősítő orszá- 

gos egyletnek a közös összehatás általi meg- 

szilárditásában határozódik. Ezen kérdést, ezen 

intézkedés irányát, s lehető czéljait elemeznünk 

kell; miért is annak idejében tüzetes tárgyalást 

teendünk. Érdekes inditvány tétetett, egy az 

erdélyi gazdászatra nézve fontos kérdésre teen- 
dő pályadij iránt, melyet az egylet nevében lel- 
kes egyesek áldoznak a közérdeknek. A meg- 
állitandó kérdés annak idejében közre lesz téve. 

* Nagy Imre és Kárpy Sándor politikai 

menekülteknek Magyarországból, továbbá Mar- 

tynski Pál, Przyjew,ski Gyula, s Halski Antal- 

nak Galicziából, saját kérelmükre, legfelsöbb 

helybenhagyás mellett, az ausztriai birodalom
- 

ba való büntetlen visszatérés megengedtetett. 

* Jövő szombaton Takács jutalmául 

Cajzagó Salamon „Békesi" czimű erdélyi pá- 
lyadijt nyert drámája fog adatni. 

* EÉgy távirati telegrafi tudósitás 
szerint a „Ragione"t czimüű lap Orsini és Pierri 
kivégeztetését gyászkeretben, s egy apotheosis 

kiséretében közli. 
* Gyulai Pál, mint irják, Pesten sajtó 

alá adta összegyüjtött beszélyeit. Vadnai Ká- 
roly, ismert beszélyirótól szintén egy novella- 

füzér fog megjelenni csinos kiállitással. 

Nemzeti szinház. (*) Mint mondják, soha a 
a kolozsvári szinházban oly nagy közönség nem 
volt, mint f. hó 20-kán! „Romeo és Julia"-t 
adták Feleki Miklós jutalmául, s a jó kolozs- 
vári közönség már öt órakor özönlött a szin- 
házba, hatkor a földszintre senki se fért többé, 
páholy és zártszék egy héttel előre el volt kap- 
dosva, s a rögtönzöti zártszékek a szinpadra 
szoritották a zenekart polkáival együtt, melyek 
oly keservesen hangzottak a függöny megül. 
Midőn Feleki kilépett szalagos diszkoszoruk és 
eleven virágfüzérek repültek tömérdekszámmal 
a szinpadra, a taps becsületére vált volna egy jól 

begyakorolt clagueur-ezrednek, melybőlatábor- 
noktól le az utolsó közlegényig mindenik vir- 
tuoz, s a karzatról üdvözlő versezet repült szét 
sok sok példányban. Ide iktatjuk azt : „Feleki 
Miklósnak, márcz. 20-án 1858." 

Szülőfölded odahagytad 
Elszakadtál iskoládtól; 
Nem hogy elhagyd tanulásod, 
Nem hogy elszakadj hazádtól. 

Székely, magyar, jász, palócz, kún, — 
Mennyi név az egy nemzetben! — 
Erdélyország és Magyarhon 
Egy anya két nevezetben. 

S igy te honn hazádnak éltél, 
Láttad derüjét boruját, 
Küzdél mindenütt, s veszed most 

A művészet koszoruját. 

Aztán a mi az egészet megkoronázza , a 
2-dik felv. után a szinfalak mögött egy idősb 
gr. B. J. ur által müvész hazánkfiához intézett 
beszéd után egy értékes ezüst koszoru, s még 
értékesb antik-öv nyujtatott át emlékül, elisme- 
résül és kitüntetésül. Romeot Feleki, Juliát 
Lángné adta. Mindkettőjöknek voltak sikerült 
jelenetei, azonban az előadás mégis gyengén 
sikerült. 

Gabona-ár. márcz.18-ról 1858. Bécsi-mérője 
p. p. Tisztabúza 3 frt 52 kr. Elegybúza 3 frt - 
kr. Rozs 2 frt 24 kr. Zab 1 fr. 4 — kr. Törökb. 
2 frt. 40 kr. Pityóka 1 frt. 

KÜLFÖLD. 

A márcz. 16-ki franczia „Moniteur"6 a 
Walewszki és Malmesbury közt váltott 
utolsó békülékeny sürgönyöket közzétette, 
s ezzel a még nehány hete alig remélett 
elégtétel megtörtént az angol kormány ré- 
szére : ugyanazon hivatalos lap, mely az 
ismeretes katonai feliratokat közölte, helyt 
adott most a diplomata szelidebb szavainak 
is, — Francziaország tisztán láthatja abból, 

mennyire szivén fekszik császárjának az 
Angliávali szövetség. 

A zonban sajnos, hogy a két ország hi- 
vatalos nyelve s a nemhivatalos vagy fél- 
hivatalos nyelv — a sajtó — között annyi- 
ra felötlő ellenkezés födözhető fel, minél 
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fogva a szives egyetértés csak szinesnek, 

s a szoros szövetség szoritónak tünik fel 

az emberfia előtt. Kivált a „Times,6t a brit 

nemzet koronkénti közérzületének e meg- 
lehetősen hiv tükre, sok beszédre ad alkal- 

mat. Csodálkozva kérdik, mi okból találja 
e legbefolyásosabb lap éppen jelenleg a 
brittek harczias szellemét oly fennen dicsé- 

rendőnek, sőt miért tartja oly sürgetőleg 
szükségesnek a védelmi eszközök szaka- 
datlan szaporitását, s miért hogy főleg a 
„szomszédot s hűü szövetségest" tartja szem 

előtt, tétova nélkül kimondván : „Legyen 

csak 14 órai időnk, s a kiszállást képesek 
vagyunk partjaink bármely megközelithető 

pontjára megakadályozni, s bárminő kiszál- 
lott erőt semmivé tenni; 14 nap alatt be- 
zárolunk minden, szomszédunk bármely ki- 
kötőjében egyesült hajóhadat, képesek va- 
gyunk legtapasztaltabb tekintélyeink né- 
zete szerint behatolni a cherbourgi révbe, 
s minden ott található dolgot összerombol- 

ni." S erre a harczra tüzült lap dicséretet 

szór az uj kabinetre , mint a mely nem is- 
meri félre a „viszonyok komolyságát," s 
ez által ne m esik azon hibába, mi miatt az 
előbbi kabinetnek buknia kellett, s mindezt 
a Walewszki-válasz vétele után irja a,Ti- 

mes, habár czikke végén szelidebb sippal 
váltja fel a harczi tárogatót , „nem lévén 

czélja, ugymond, ok nélkül rebegtetni sen- 
kit is annak nyiltan kimondásával, hogy mi 
nagy szomszédunk és szövetségesünkkel 
háboru küszöbén állunk." De ha ez nem 
volt czélja, miért az egész czikknek irása, 
s miképp eshetik, hogy ugyanaz a lap mely 
a kabinetet erélyes voltáért dicsérni tudja, 
legközelebbi czikkében már igen komoly 

kétségbe hozza annak életrevalóságát ? 
És mint az angol kabinet nyelve s a 

„Times"-é között sajnálandó ellenkezés tü- 
nik fel, szintolyan látszik a „Moniteur' 

nyelve s az „Univers"-é közt; mely amaz- 
zal ugyanazon napon egy sajátságos czik- 

ket hoz a Francziaország és Anglia közti 
viszonyról, különös tekintettel a „III. Napo- 
leon és Angliat czimü röpiratra. 

„Emlékezhetünk , mond Veuillotur, 

a francziák császárának az orosz császár- 
hoz intézett levelére azon ellenségeskedé- 

sek megkezdése előtt, melyek Szebastopol 
elestével végződtek. ValamintIII. Napoleon 

akkor az uralkodó méltányosságára és em- 

beriségére hivatkozott, a kinek akarata még 

a háborut eltávoztathatá, s a világot hivta 

fel saját érzelmeinek tanujául, ugy ma is 

felhivást hallunk az angol nép józan eszé- 
hez, mely erejére való féltékenységből el- 
vakult, vagy oly érdek által vezettetett fél- 
re, minőket egy keresztyén nép se vallana 
be. .. Ha oly szövetségnek, melyet Anglia 
maga a civilisatio jövőjére nézve hasznos- 

nak és nélkülözhetlennek tart, meg kell tör- 
ténnie, Francziaország egy ily törés fele- 

lősségét nem akarja magára venni. Fran- 
cziaország loyalis szövetséges volt, loyalis 

a hősiességig,s hogy mindent megmondjunk, 

a megcsalatásig (jusqu á lá duperie). Azon- 
ban mind a mellett állhatatos marad. . . . A 
közvélemény az , hogy Anglia azért marad 
meg oly szilárdul a menedékjog utálatos 
gyakorlatában, mivel abban eszközt lát 
Francziaországot a forradalom vonaglásai- 

ban tartani, s azon tehetetlenség, melybe 
mink et a forradalmak helyeznek, ugy lát- 
szik, kivánatosabb előtte, mint azon közre- 
működés, melyet a mi jólétünktől várhat- 

na. . . Egy angol államférfi a maga legutób- 
bi, büszkeségtől duzzadó beszédében meg- 
jegyezte, hogy Napoleon császár Anglia 
erejét és segélyforrásait jól ismeri. Igenis 
ismeri ... hanem van még valami, a mit a 
császár ismer, és a mit Anglia államfér- 

fiai, a mi egyenetlenségünkre , szerencsét- 

lenségeinkre, engedékenységünkre számit- 

va, ugy látszik, elfeledtek: Francziaország 
nemzeti érzületét Anglia ellen. Ezek kime- 
rithetetlenebb segélyforrások mindazoknál, 
melyeket Disraeli ur oly pompával ma- 
gasztalt. Ha Anglia ildomos, nem fogja 
magát annak kitenni, hogy megprobálja, 
mit tehet Francziaország egy Bonaparte 

kezében. . . A francziák nem szeretik An- 
gliát, s arra van okuk, s minden egyenet- 
lenség mellett van még egy szó, mely a 

pyrénaei hegyek csúcsán, az oceán partja- 
in, Elsasz sikjain, Sologne-ban, a mi vá- 
rosunk utczáin, apalotában, a kunyhóban, 
a műhelyekben ugy, mint a váltó-irodák- 
ban , mindenütt ugyanazon érzelmeket , 

ugyanazon kimerithetetlen buzgalmat köl- 
tené.. . Anglia óhajtsa , hogy e pillanat el 
ne jőjön; neki mai világban nincsenek még 
azon barátai mint a század elején, s az utób- 
bi évek nagyon is tönkre tették Watterloo 
varázsát. Anglia elvesztette gyözelmei ere- 
jét, mi pedig megtartottuk keserüségünket; 
ezt szintén igen jól tudja az, a ki a mi sor- 
sunk élén állva, azzal dicsekedhetik, hogy 
aszentilonai örökös.66 

Nrancziaország. - (III. Napoleon 
császár és Anglia.) (Folytatás.) 

VII. A rendőrség 1852 jun. 29-kén Reine- 
Blanche-utcza egyik házában, a fortalnelegurk 
sorompó mellett, valódi pokolgépgyárt fedezett 
föl, mely egy aug. havában kitörendő merény- 
letre volt szánva. Az ösztönzés ezen büntény- 
re Londonból jött. A távollevő vádlottak egyi- 
kének ezen városba utazása, a menekültekkel 
való viszonyai, a lefoglalt levelezés, e tekintet- 
ben semmi kétséget se hagyának fenn. 

1853 januárban Kelsch elfogatott Párisban , 
heves ellenállás után, valamint Galli és Rossi 
is. Kelsch, kinek rosz szándokát a rendőrség 
tudta és kijátszotta, hasonlóképp Londonból jött; 
a vizsgálatnál bebizonyult, hogy a democratiai 
központi bizottmány által küldetett és fizettetett, 
melynek Ledru-Rollin és Mazzini főnökei; Cayen- 
nebe szállittatván, a császár megkegyelmezett 
neki. 

Néhány hónap mulva Boichot, volt örmester, 
Francziaországba érkezik; a rendőrség kézre ke- 
riti, a törvényszék elitéli; Boichot is Londonból 
jött, mint a többiek. 

1854-ben Magen , Ledru-Rollinuak egyik 
legtevékenyebb eszköze, föltalálja azon bombá- 
kat, melyek egyszerü taszitásra szétdurrannak. 
Belgiumban in contumaciam elitéltetvén , meg- 
szökik, Sanders és Brunet büntársaival együtt, 
a gyilkos összeesküvökhez Londonba menekül, 
kik öt ugy fogadják, mint testvéröket. 

A rendőrség Magen elitéltetése után kevés 
idő mulva Batignollesben egy embert fog el, ki- 
nél a Magen által föltalálthoz hasonló mintáju 
gránátot talál; ez Carpenza volt, a La Frater- 
nelle universelle társulat tagja, mely a Deléclu- 
ze, Ledru-Rollin küldöncze által alakitott társu- 
lat romjaiból alakult. Carpenza már egyszer el 
volt itélve titkos társulatban való részvéte miatt. 
1855. aug. 4-én ismét elitéltetvén, Cayennebe 
küldetett, honnan sikerült megszöknie. 

Még Magen és részesei pörének vége előtt 
a véletlen, az éjszaki vasuton egy pokolgép föl- 
fedezésére vezetett, mely a bombákéhoz hasonló 
elv szerint volt készitve , s melynek a császári 
vonat alatt kellendett szétdurrannia. A megkez- 
dett vizsgálat teljesen kiderité bünrészességét 
Déronnak, Louisnak (Lilleből), Vandommenak, 
Jacduin testvéreknek (Brüsselből), a Dheninek- 
nek és a Desqguieneknek. A négy első in contu- 
maciam halálra itéltetett; Déron, az összeeskü- 
vés főczinkosa, Londonba menekült,hol nagyon 
benső viszonyban él Ledru-Rollinnal, s kinek 
ezóta a legbuzgóbb bajtársává lett. 

1854. april. 28-kán Pianori két pisztolyt süt 
a császárra, csaknem ennek közeléből. Ez Lon- 
donból jött, s Mazzini volt az, ki a vérdijt mar- 
kába fizette. De ez még nem elég: az ezen fő- 
városi democrata-társulatok egy érmet verettek 
Pianori bátorságának emlékére; szept. 22-dikén 
népgyülést tartottak, s voltak szónokok, kik a 
gyülés tetszése közt, a Champs-Elyseesi me- 
rényletre apologiát tartottak , s Pianorinak', 
mint vértanunak, halálát megsíratták. 

Kevéssel ezután Tibaldi, Grilli és Bartolotti 
elfogattak, mielőtt tervöket végrehajthatták vol- 
na; ezen nyomórultak csak szolgai eszközei va- 
lának az engesztelhetlen elfajultságnak. Az ösz- 
tönzés ezen uj merénylete is Londonból eredt , 
azon menekültek kebeléből, hol az igazság fel- 
fedezte a bünösöket, öket megbélyegezte, s el- 
itélte, a nélkül, hogy elérhette, sujthatta volna. 

Végre 1858. jan. 14-én négy olasz bombá- 
kat vel a császár kocsija alá, ki, valamint a 
császárné, csodálatosképpen megmenekül. - E- 
zen bombák megöltek 10 embert,s megsebesité- 
nek 156-ot. Az uj orgyilkosok Londonból jövé- 
nek. Ezen borzasztó vetgolyók, melyek czélt 
tévesztve, annyi áldozatot követeltek, s melyek 
a gyilkossági tért borzasztó mészárlási jelenetté 
változtatták, Angolországban gyártattak. Két an- 
gol, Álsopés Hodge, az összeesküvésbe van ke- 
veredve, meg egy franczia, Bernard, London- 
ban mint menekült. 

(Vége következik.) 

Orsini és Pierri kivégeztetéséről 
még számos részletet hoznak a lapok. ,F. 
hó 13-kán hat órakor ment a börtönigaz- 
gató, a törvényszéki tollnok és Hugon ab- 
bé Orsini egyes szobájába, ki ágyban 
feküdt, azonban nem aludt. Az igazgató 
tudtára adá, hogy a komoly óra elérkezett.46 
„Vártam ezt és készen vagyok felelé. Orsi- 

ni felkelvén és felöltőzvén, midőn az abbó 
arra inté, hogy utolsó gondolatait égfelé irá- 
nyozza, viszonzá Örsini: „Meglehet, hogy 
az én hazaszeretetem tulságos volt, s en- 
gem oly lépésre ragadott, melyet a világ- 
nak kárhoztatnia kell; azonban én nyugod- 
tan halok meg: Én senki ellen nem táplálok 
haragot; sőt ellenkezőleg hálás vagyok a jó- 
ért, mit irántam mutattak.66 Midőn Pierri 
az abbét megpillantá, azonnal felugrott és 
felkiálta: „Tudom már s készen vagyok. 
Aztán felőltözött s tollat, papirt és tentát 
kért, két levelet irt nejéhez és fiához, azu- 
tán nagy étvágygyal evett s rumot ivott 
hozzá. Érre mindkét elitélt a kápolnába ve- 
zettetett, hol imádkoztak. Onnan az öltö- 
zőszobába vitték őket, a hol a két férfi elő- 
ször találkozott. Pierri Orsininak ke- 
zet nyujtott s igy szólt: „Tehát ma van a 
napja. . .66 mire ez válaszolá: „Igen, de 
nyugalom, csak nyugalom. Mindkelten 
minden ellenszegülés nélkül alá veték ma- 
gokat az eljárásnak, csizmáik és harisnyáik 
lehuzattak s a fejér ing galléra levágatott 
mely a nadrág felett csüngött le. bierri, 
a ki folyvást tréfált, midőn csizmáját lehuz- 
ták, ezt mondta volna: „Szerencse, hogy 
meg van mosva a lábom."t Or sini az egész 
idő alatt komoly hallgatásba merült. Pier- 
ri a fátyolra nézve, azt mondta a hóhérnak, 
„hogy csak jó kaczéran tegye rá.6 Midőn 
az öltöztetés meg volt, Orsini e kérdés- 
sel fordult az igazgatóhoz: „Hát Rudio? 
Azon válaszra, hogy a császár Rudionak 
megkegyelmezett, Örsini csak ennyit 
mondott: „jól van," mig Pierri gúnyos 
kifejezéssel kiáltott fel: „világos14t s han- 
gosan kezdé énekelni ama hires dalrefrain- 
jét: „Mourir pour la patrie. C'est le sort 
le plus beau, le plus digne de Venvie.6t (A 
hazáért halni a legszebb, a legirigylendőbb 
sors.) Hét órának nehány percz hija volt, 
midőn az elitéltek a végmenetre indultak. 
A börtön ajtaja előtt, a vérpaddal szemben, 
mindkettő igy kiáltott : „Vive Iltalie, Vive 
la France, Vive la Republidue.6 A guilloti- 
ne tövébe érve Orsini beszélni akart, smár 
nehány szót el is kezdett, midőn Huyon 
abbó félbeszakasztá: „Mindenre kérem önt, 
forditsa gondolatait Istenhez, s feledje el 
az embereket.4 Azonnal elhallgatott Or- 
sini s szilárdléptekkel felment a vérpadra, 
mig Pierri e pillanatban erejét veszté , s 
az abbé és a hóhér által gyámolitva, csak 
nagy fáradsággal hatolt fela lépcsőkön. Az 
emelvényre feljutva, mindkettő ujra kiáltá : 
„Vive I Italie, Vive la France!4: A hóhérok 
kezöket Pierrire tevék, s levevék fejéről 
a fátyolt. Vonásai el voltak változva, azon- 
ban mintegy eröltetve ajkai megnyiltak , s 
ujra hallatszott a dal-refrain „Mourir pour 
la patrie't s a hang még el se enyészett, 
midőn a pallós leesett. Orsini elfordulva ál- 
lott az emelvényen, csaknem antik maga- 
tartással. Azután előlépett s maga tette fejót 
a tőkére; 7 s negyed órakor mindennek 
vége volt. A holttestek készen álló kopor- 
sókba tétettek, s ideiglenesen a börtön ben- 
sejébe vitettek, miután a roppant embertőö- 
meg, mely a közellevő utczákon hullám- 
zott, a tüsténti elszállitást meg nem engedte. 
Orsini azt kérte , hogy Nottingham- 
ban barátja — a költő Ugo Foscolo — mellé 
temettessék, oly kivánat, melynek teljesi- 
tését valószinünek tartják. 

A csoportozó néptömeg, akár százezer 
volt, akár kétszázezer, igen keveset lát- 
hatott, mert kevés kiváltságosokon, köz- 
tük egykét hirlapi tudósitón kivül,senki se 
jutott a vesztő-térre. Szuronyok és lovak 
megelt messze távolságban sürüű néző tö- 
megek állottak, de a melyek az egész je- 
lenetből semmit se láttak. - Egy tudósi- 
tás szerint, a kivégzettek arczát, mihelyt 
lejeik lehulltak, kénsavanynyal öntötték le , 
hogy vonásaikat ismerhetlenekké tegyék, 
s azoknak akár ecsettel, akár vésővel va- 
ló levételét megakadályozzák. E műtélel 
mindazoknál, a kik valamit láthattak, a 
legnagyobb undort gerjesztette fel. Még a 
vesztőhely körül felállitott csapatok is el- 
forditották szemeiket, midőn a vértől cse- 
pegő, magasan fentartott fejekre öntötték 
a kénsavanyt, hogy az emberi alaknak min- 
den nyomát letöröljék azokról A végrehaj- 



heves ellenszegülésbe fog ütközni. Azt u- 

ahhoz való szekrénynyel együtt, a képek darabja 

tás utáni ezen executio most történt legel- 
ső izben, s a büntető-könyv erre szintoly 
kevéssé jogosit föl, mint a halálos bünte- 
tésnek akármily egyéb szigoritására a hul- 
lának meggyalázása által. 

Rudio halálos büntetése életfogytá- 
laglani kényszeritett munkára van változ- 
tatva. Gomezzel együtt Cayennebe már 
el is vitték, Rudióval ment neje, s két 

gyermeke. 
—– A márcz. 13-ki „Moniteur*t jelen- 

ti, hogy az angol tisztek 1250 frank jutal- 
mat tüztek ki egyik franczia ezredesnek el- 
küldött bizonyos torzkép készitője föl- 
fedezésére. Ez a kis rajzónharcz még meg- 
járta volna, hanem valami gonosz egyén 
ugyanazon képeket boritékban megküldte 
mindazon ezredeseknek, kik a legdisze- 
sebb feliratokat nyujták; be mi több, az 
angol hadsereg és tengerészet clubbjá- 
nak nevében küldte meg, melynek maga 
Napoleon császár is tagja. A felvilágositás 
nagyon komoly hangon van kérve, s a rá- 
szedés kisülvén , innen ered alkalmasint 
a fennebbi dijhirdetés. 
Anglia. - Az alsóházban márcz. 

12-én a pénzügyi költségvetés is elé lön 
terjesztve, s a két-három millió font ster- 
lingnyi deficit mindenfelé fölriasztotta az 
uj költsön vagy adó-fölemeléstőli félelmet. 
Egyik mint másik rendszabályával Dizraeli 

gyan tudják, hogy nem ő volt, a ki tüzbe 
rakta a gesztenyét; azonban már egyszer 
ő lévén a kincstárnok, mindenesetre neki 
kellend azt kikaparni, és akkor aligha ujjai 
a meleg parázszsal kissé kellemetlen érin- 
kezésbe nem jönek. Ámbár hirlik, hogy 
Derby lord a legroszabb esetben el volna 
tökélve a parlament felosztására; ámde ily 
drastikus szerek legfeljebb is pillanatnyi 
könnyebbülést okoznak; azonban erőteljes 
és tartós élet megalapitására rendszerint 
nem valók. 

Az alsóház ezen ülésében érte a Der- 
by-kabinetet is az első nemegyenes meg- 
támadás, mely annálfogva jelentékeny , 
hogy Palmerstont, Russellt, s a 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján febr. 6-ról 1858. Heg yi, szül. Úgron Má- 

ria örököseinek mikeszászi, keszleri , oláh-bük- 

kösi bírt. után 6129 ft, — balavásári, kis kendi, 

nagy-kendi, heturi, domaldi birt. után 1008 ft 

574, kr, – Sala Eleknek n. csergedi, f. ká- 

polnai, d. sz. mártoni, laczhidi, szamostelki, mi- 

kefalvi, kis-szöllösi birt. után 2466 ft 32/, kr,— 

özv. Máté Farkasnénak haranglábi , bábahalmi, 

erdőalji birt. után 1636 ft, - Le Gamus La- 

josnak balavásári, károdi, kóród-sz.-mártoni, o. 

solymosi, zágori bírt. után 5705 ft 55 kr, — 

Földvári Ferencznek gálfalvi, pocsfalvi, bor- 

zási, abosfalvi, nagy-kendi, erdőalji, szamos- 

telki bírt. után 5506 ft 58 kr, – zágori , k.- 
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radikálokat egy oldalon mutalja fel, shogy 
a legkülönbözőbb pártok részéről ismétel- 
ve lön azon panasz, miszerint az uj kabi- 
netnek nincsen programmja , sőt annak e- 
gyes tagjai a parlamentben , s a választási 

szinpadon a legfontosb kérdések fölött egy- 
mástól eltérőleg, sőt ellenmondólag nyi- 
latkoztak. Palmerston kijelenté, hogy 
nem hagy fel az ind billel, mig a Derby 
lord billjét nem ismeri, s billje második 
felolvasását april. 22-re halasztja. 

Márcz. 15-én a Francziaországgali le- 
velezést mindkét ház elé terjeszték, azon- 
ban nem olvasták fel. Malmesbury ab- 
ból némely helyeket idéz, azt állitván , 
hogy a megoldás mindkét félre nézve be- 
csületteljes. Az alsóházban Disraeli to- 
vábbi vizsgálatot igér a „Cagliari"-ra 
vonatkozólag; az iránt élénk vita folyt. 
Osborne megóvja a kormány politikáját. 
Disraeli Derby programmjával válaszol. 
Russel lord nem bizik egy tory-féle re- 
formban. Palmerston védelmezi saját 
hivatalkodását. Több inditványok többsé- 
get nyernek. Erre az alsóház elnapolá 
magát. 
- A ,„Times' vastagon huzza a 

tollát, midőn Francziaországról kezd irni, 
s harag önti el sorait, kivált a Napoleon 
röpitatáról szóltában, s a ,,„Times 6é 
ezen becsmérlő itéletének sulyosan kell a 
mérlegbe esnie , miután máskint az össze- 
esküvőök elleni törvények szigoritásátkiván- 
ja, habár e hozzáadással: mindent tenni 
kell, a mit csak lehet, ámbár ha mindent 
megtesznek is a lehetőség legszélső 
határáig, semmit se fog az a francziák csá- 
szárjának használni, mivel az összeeskü- 
vők rendszerint kétségbeesett egyének, a 
kik még tiszszerte szigorubb törvényektől 
se borzadnak vissza. 

UJ POSTA 
— Egy angol lap szeriutlord Derbyt 

40 parlamenti tag kérte föl, hogy az ösz- 
szeesküvési billel hagyjon föl. Azon 40 
tag ugyanis kijelenté, hogy másképp az 

uj konmány ellen szavaznak. E tagok pe- 
dig conservativ Derby-pártiak. Izzadhat 
most Derby, ily nagyon megszoritva, hogy 
mármár saját pártjának se parancsolhat. 

- Az angol alsóház márez. 16-ki 
ülésében interpellatio folytán azt felelte 
Dizraeli, hogy „Hodge, (azon ifju 
angol, kit a franczia rendőrség sürgetésé- 
re Genuában elfogtak,) nem fog kiadatni 
a franczia kormánynak."6 —- A Szardinia és 
Francriaország közt fenálló kiadási szer- 
zödmény szerint egy harmadik állam alatt- 
valóját csak ezen harmadik állam egyezé- 
sével lehet kiadni. E szerződéshez Anglia 
sohasejárult. A szárd hatóság Hodget fogva 
tartja, de minden kényelemmel ellátva. 
— A legutolsó ind posta szerint: 

Campbell febr. 4-én érkezett Kánpurba; 
meglátogatta 8-án a fokormányzót Allaha- 
badban; 13-án Kánpurban volt, az ostrom- 
vonatot várva Agrából. A hadsereg egy 
része a folyón át Oudeba ment el, Alum- 
baghnak nyomul elő. A fővezér 20-ka előtt 
nem fogta követni. A mintegy 20,000 em- 
berből, s 100 ágyuból álló, hadierő , mint 
mondják , Lucknó bekeritésére nem elég 
erős. Az ágyuzás megkezdését febr. 25- 
kére várták. 

— A márcz. 14-ki „Moniteur" Pier- 
rinek és Orsininak kivégeztetését rö- 
vid szavakban jelenti, csupán annyit mond- 
ván, hogy a megbünhödés ezen végcselek- 
ménye jelentékeny hallgató embertőmeg 
jelenlétében hajtatott végbe, mely tömegre 
a jan. 14-ki merénylet emléke mély benyo- 
mást tett. 

— A francziák és angolok között nagy 
hévvel foly a hbáboru —– a lapok fejér me- 
zején. Egyik se marad a másiknak adósa. 
Ha én te, te is te. – A márcz. 18-ki ,Mo- 
niteur4 czáfolja a „Times"' vádjait.,, A fran- 
czia rendőrség soha sem volt kevésbbé szi- 
goru nyomozásaiban mint éppen jelenleg. 
A császár mindig magára jár ki és minden- 
ki tudja, hogy szokásain semmit, sem vál- 

toztatott.66 
A „Moniteur"-nek egy más czikke je- 

lenti, hogyha Francziaország a veszélyes 
menekülteknek a maga határaitól való el- 
távolitását kivánja, e részben csak a nem- 
zetközti viszonosság jogával akar élni, a 
midőn Spanyolország a carlisták, és Svájcz 
a neuenburgi royalisták belzését hasonló- 
lag kivánta. 
– Párisból márcz. 17-ről jelentik, 

hogy Pierri helyébe Boitilles a Yonne 
megyei főnök van párisi rendörtőnökké ki- 
nevezve. 

A márcz. 17-diki „Patrie" sürgetőleg 
arra szólitja fel a piemonti kamrát , hogy a 
menekültek iránti törvényt, a bizotlmány 
javaslatára nem ügyelve, el ne vesse. 

Cavournak mint látszik a nagy sür- 
gésben-forgásban porba esik a koncza, 
mert Turinból 17-ről távirják: hogy a 
miniszterium leléptének hire terjedez; La 
Marmora hadügyminiszter lenne megbiz- 
va uj kabinet alakitásával. A „Constituti- 
onnel" pedig d Azeglio alatt hiszi azt meg- 
alakulni. 
— Bécsből f. hó 12-ről jelentik, hogy 

a dunai fejedelemségek iránt kinevezett 
európai bizottmány jelentését befejezte, és 
hogy azon csapatok, melyeket a porta 
Montenegro ellen indit, Konstantinápolyt 
már elhagyták. 

—– Triestből irják, hogy oda f. hó 
10-kén rögtön táviratilag parancs érkezett, 
melynek folytán „Titaniat austriai hadihajó 
azonnal Velenczébe evezett. A mint tudo- 
másra jutott, nehány hadigőzös és két fre- 
gát a Cattar ói kikötőbe fogna indulni. 

Mostarból márcz. 6-án irják : „Hir. 
szerint a montenegróiak nagy tömegekben 
vonulnak Heczegovina felé, s ujból foly- 

tatni akarni látszanak a harczot, a hol a mult 

hó utotsó napjaiban az folyamatban volt. A 

Bécsi börze. - Márczius 20-dikán. Erdé- 
lyi urbéri papir 788/, Magyar urbéri papir 
791/, Nemzeti kölcsön 847/,. Arany T78/. 
darabja A frt 502/, kr) Ezüst 53/,. ! 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

törökök minden félelem nélkül várják a kö- 
zeledőket. 

után 7834 ft 433/, kr. urb. kárp. töke és járu- 
léka utalványoztatik. A követelések beadandók 

folyó évi maj. 20-ig Tárgyalási nap jul. 20,21, 
22, 26, 27 d. e. 9 órakor. 

A szászvárosi cs. k megyei törvényszék ut- 

ján febr. 6-ról 1858 P álfi Domokosnak örmin- 

gyei bírt. után 416 ft 191, kr, - Czobel La- 

josnak aranyi, sárfalvi, n. barcsai birt. után 30
73 

ft 19 8/, kr, — Horvath Gáspárnak nagy-rá- 

polti stb. birt u. 537 ft 98/, kr, — Vincze 

Mártonnak kis-tóti birt. után 133 ft 22 kr, — 

Vincze János, Mátyás és Sándornak kis-tóti 

Dírt. után 170 ft 71/, kr, - Farkas József és 

Pálnak, Zuboy Sándornak és Herczeg Károly- 

nak magurai birt. után 161 ft 15 kr, – Farkas 

Józsefnének és Fekete Jánosnénak alsó-város- 

vizi birt. után 126 ft 48 kr — Feket e István- 

nak losadi birt. u. 122 ft 42 kr, – Fekete Jó- 

szöllősi, fületelki , oláh-solymosi , domaldi birt. zsefnek nagy-tóti, répási bírt után 360 ft 292/ 

kr, — özv. M a ra Józsefnének alsó-szálláspataki 
malajesgi , köalja-ohabai sat. birt. után 29125 ft 
3 kr urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. 
A követelések beadandók máj. 15-ig. Tárgyalási 
nap julius 20. 21. 23. 24-dike d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék utján 

fizetés van kötve - megürülvén erre a cs. kir. 
nagyméltóságu Helytartóságnak f. évi januárius 
1-ről 44. sz, alatt kelt szabályzó rendelete értel- 
mében ezennel pályázat nyittat k. 
A pályázati záridő f. évi május 2-ik napja. — 

Mely idő alatt a pályázati kérelmek a jelenleg 
közszolgálatban levők részéről , illető főnökeik febr. 13-ról 1858. gr. Béldi Ferencznek 

mező-csikadi, mező-sályi, hesdáti, sütmegi birt. 
után 14347 ft 268/, kr. urb. kárpótlási töke és 
járuléka utalványoztatik. A követelések bea- 
dandók május 15-dikig. Tárgyalási nap julius 
16-dika délelőtt 9 órakor. 

(299) c1—3) 
Nro 1901.— 1858. 

Pályázati hirdetmény. 
A sz, kir. Kolozsvár városi ideiglenes város- 

orvosi állomás — melyhez évi 400 pengő forint 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(396) 

Fényképészeti jelentés. 

Van szerencsém a t. cz. közönséget értesitni, 

miszerint itteni müködésem már csak a jövő hó 

8-ig tartand, mely idő alatt elfogadok megren- 

deléseket minden nap reggeli 9 órától délután 4 

óráig. — Ajánlom a t. cz. közönség figyelmébe 

legujabb nemü, amerikai mód szerint készitett di- 

rect positiv képeimet, melyek nemcsak olcsóság 

(2-2) igyőrfalvi szép kiterjedésü birtokaik örök áron 

eladók. Az eladási feltételek iránt értekezni lehet 

Dobolyi Sándorral, személyesen vagy bérmente- 

sitett levél által Maros-Vásárhelyen. 

(383) köső 

Eladó selyembogár-tojás, 
mely az erdélyi gazd. egyesület felügyelete alatt 
1857-ben tenyésztetett Kolozsvártt,található öz- 
vegy Barabás Károlyné kereskedésében Kolozs- 

s tartósság , de meglepő hasonlatosságuk végett vártt. 

előnynyel birnak minden eddigi photographiai 

képek fölött; egy ilyen arczkép ára csak 2-3 C379) (5—) 

pgft, s a felvétel után egy óra mulva tulajdono- 

sának átadható. - Mindennemü e fényképészet- 

hez tartozó arczképekkel szinte jutányos áron 

szolgálhatok 1077 nagyságig . —– Kaphatók ná- 

lam nagy választékban stereoscop tájképek is, 

Mied. Ir. COHIN 
gyakorlati fogorvos. 

Lakásaa Biasini szállodájában, 5-dik szám alatt. 

Minden a foggyógyászat körébe tartozó esetek - 

ben rendelvényez naponként reggeli 9 órától 

1-3 ft; s egy kettős prisma-üveggel ellátott délutáni 5 óráig. 

szekrény ára 3 ft 30 kr. p. P. 

Az élethű hasonlatosságért jót állástvállalván, 

azért nem is tartozik arczképét elfogadni senki, 
ha a főkellék léte felől meggyőzödve nem leend. 

Műteremem létez a piaczon, Tauferféle házban, 

8 sz. hol a fölvétel - szobában — borult idő- 

ben is legfeljebb csak fél perczig tart. 
Szentkuty István, 

uuggyész és fónyképész Bécsből. 

cs98) czs) 

(387) (4-1) 

Eladó jószág. 
0. Kocsárdon Radnóth mellett, van egy rész- 

jószág eladó; értekezhetni iránta id. gróf Bethlen 
Gáborral Keresden. Utolsó posta Segesvár. 

535) (6—6) 
Jószág-eladás. 

Gróf Péjácsevics Márknő született gr, Beth- 

len Hermina sz. csehi, borsai, springi, szász- 

zalaknai, szt annai és n.-paczali jószágai hozzá- 
ÖGróf Lázár Dénes urnak, s gr. Lázár Eszter- 

(artozó részeikkel együtt, szabad kézből eladók. 

utján, mások által pedig közvetlen az alólirt ta- 
nácshoz benyujtandók. 

Pályázóktól, orvostudori oklevelők kimutatása 
mellett megkivántatik életkorukat, állásukat, köz- 
szolgálataikat, vagy magán gyakorlataikat, ma- 
gyar és német nyelvbéli jártasságukat, erkölcsi 
és polgári magukviseletét hitelesen bebizo- 
nyítani. 

A kolozsvári tanácsból, márczius 17. 1858. 

Értekezni lehet az alólirtnál Borsán , mtózggstajrüli törvényes eljárás, az 1857 szeptemb. 

26-ról kelt cs. k. nyiltparancs, rendeletek 
szerint. Ára 1 ft. 

Válaszut. Keményfi József, 
jószágigazgató. 

(394) (1-4) 

tieh József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók 

AzZz UJ ERDŐTÖRVÉNY, A POLGÁRI 
Stein János-nál Kolozsvártt és Wit-magánjog és nemzetgazdászati 

:érdekek szempontjából, magyaráz- 

neldJózsef; Verseczen: Carnass J.; 
binyban: Czitkawstó Balázsnál. 

z urbéri hátralékok kö-lza Mészáros Károly. Ára 1 pft. 

s. Valódi sehneebergi 

mell- és tüdőbántalmakban szenvedőknek , 
orvosi rendszabály szerint a leghasználatosb fris növényekből sajtolva WILHELM 

FERENCZ neukircheni és BITTNER GYULA gloggnitzi gyógyszerészek által készitve. 

Ára 1 üvegcsének használati utasivvánnyal együtt 1 frt. 12 pkr. 
Két üvegcsénél kevesebb nem rendelhető meg. * 

Két üvegcse bepakolásáért ládácskába 10 kr. pp. számittatik. 
KF Megrendelések, a dijak bérmentes beküldése után azonnal gyorsan 

és pontosan teljesittetnek. 

A főraktár 

gyógyszerésznél létezik Gloggnitzban. 
Továbbá: Kolozsvártt: Wolff János gyógyszerésznél; Bra s sób an: 

Gyertyánffy; Tordán: Wolff G. gyógysz. M-vVásárhelyen: Braun József és [4o 

társánál; Aradon: Phobst F.J.; Temesváron: Kraul János; Lugoson: A 

GYUL 

Pancsován: Graff W. K. gyógysz : 

nek, Bernáld Dénesnének , bezdédi és csicsó- 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


